Konodaxcnas B H
Fenzopodckuil 20CyOapPCMEEHHbIl Y HUGEPCUTHEM

OCOBEHHOCTH ITPEIMKA TUBHOH CBSI3W HAPEUHH HEITOJTHOTBI
JAEACTBHS B COBPEMEHHOM AHT JTHICKOM SA3BIKE

Mup COBPEMEHHOIO aHTTIHMCKOTO A3bIKa BENMHK W PasHOOOPAa3eH, a KaXIbii
aCIIEKT ero HCCNeI0BaHug, Oe3ycI0BHO, 3acyXuBacT JOJDKHOIO BHIMaHH

Ha coBpemenHOM 3TaTie pa3BUTHA HAYKH OOMEoeHOUHbIE HAPCIUs Oy IHIIHY
JIOCTaTOYHO IIMPOKOE OCBelleHue [eM He MeHee, ¢ HapedIMU JaCTHLIX TemMaTHae-
CKUH HOAIPYII UCCHEAOBaHUA IIPOBOUIMCH, Malo B dacTHOCTH, Hame BHHUMaHHe
IIPUBIEKITH TAKHE Hapedus aHMIHHCKOTo 93biKa, kak merely, barely, scarcely u npy-
THe, OTHMYAIOMIMECS MHOTOIUIAHOBOCTBIO KaK IpaMMaTHYeCKOro oQOpMIICHHMS He-
NIOITHOTHI AEUCTBYUS, KOTOpOe NPUOIIKAETCH K 3aBEPNISHUIO, TAK U alllIPOKCHMAITHER
HEIOCTATOMHOCTH cOOCTBEHHO CEMAHTHHECKOTO IUlaHa TakumM o0pasoM, LEABIO Ha-
meii paboTrl ABNITETCS W3IYUYECHUE CEMAHTHIECKUX M DYHKIMOHATHHBIX 0COOEHHOCTE
HEMOMHOTHI NeUCTBHA B COBPEMEHHOM aHITTUHCKOM SI3BIKE

Hapedne 0o ero rpaMMaTHHECKOMY 3HA4eHUIO OIPEIEIIOT KaK «NPH3HAK
npuzHakay Kak otmerun IoreOHsa, Hapedne Ha3bBaeT «IPH3HAK  CBA3YEMEBIH ¢
APYTUM OpUHaKOM, AAHHBIM U BOSHUKUINM, U JIHIIb 4epPe3 ero IOCPeICTBO OTHO-
CUMHIE K npeaMeTy» TakuMm o0pazoM, CYIECTBUTEIIBHBIE HAa3bIBAIOT IIPEJAMETHL
IpuilaraTeNibeEe - MPU3HAKY IPEeIMETOR, 8 Hapeurd - UPU3HAKY 3THX NPH3HAKOB

Hapeuus QyHKIIMOHUPYIOT B 1Ipe FIOMEeHUN Kak 00CTOSTENLCTBA, OTROCHMEIE K
TaT0Oy, K HpWIaraTe;ibHOMY, K HEIVIaroJbHBIM MPEIUKAaTHBAM 3HAYHTEILHO PEXE
Hapedse OTHOCHTCY K CYIHEC IBUTENLHOMY

JIns HapeuMs XapakTepHO OTCYTCTBME, Kakux Tub0o rpaMMaTHYecKuX KaTero-
pHH (MU cOOTBETCTBYIOMEro MM (Hopmoobpa3oBaHUA), KPOME KATETrOpUM CTENEHH
CPaBHCHHA Y Ka4eCTBCHHBIX HAPESUUH

o cBoeMy 3HadeHMIO Hapewws AejATcs Ha HapedHs BpeMEHH, Mecta, obpasa
JEHCTBBS, MEPHI ¥ CTEOECHMN

Hapeuuss MepH 1 CTENEHM OIPeJEeNSIOT TIarol, NpwiaraTelibHOe WK Hapedue
Y HECyT, KONMUECTBEHHLIM NMoKa3aTelh AecTBUg vWiv npu3Haka K HUM MOKHO 0T-
HECTH Hapedus HEMONHOTH AelcTBus, Takwe kak merely, barely, nearly, almost,
hardly, scarcely

HexoTophie M3 JaHHBIX Hapeumii ofiazaior asymsa ¢gopMamu oxma Ges cyd-
¢uxca, ofHAKOBaAA ¢ MpHIaraTelbHbM, a Apyras ¢ cyddukcoMm - ly, mpu sTOM 3HE
geHre GopMBl Hapeuns: Ge3 cydPukca oTiudaeTcs OT 3HadeHUS GopMbl Hapewnd ¢
CYy POUKCOM, HANIPRMED

hard ~ HacTOWYHBO YIIOPHO hardly — ejBa, eapa nu

near ~ OJIM3KO nearly ~ o4YTH

Hapeuus HenoaHOTH AeHCTBHS INMPOKO YIOTPeSIIOTCS MpH IpeukataX, b
qaCTHOCTH, {IPH 1V1arojax, Mo JupULUpY sl ASHCTBHE WIH COCTOSHUAE, HATIpHMED

1 1 could searcely bear to entrust you to lum mn case you were muserable

(Maugham W S The Magician)
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2 'T wish you weren't so beautiful,’ he answered, awkwardly, as though he
could scarcely brning himself to say such foolish things 'T'm so afraid that something
will happen to prevent us from being happy It seems too much to expect that [ should
enjoy such extraordinanly good luck ' (Maugham W S The Magician)

3 The actor appeared to be slightly bewildered, and seemed hardly to take in
the full meaning of the old gentleman's words (Henry O The Duplicity of Har-
graves)

4 "Well," said Miss Lydia, "I can hardly be expected to remember you, Uncle
Mose, at that age And, as you say, I'm 'plum growed up,' and was a blessed long time
ago But I'm glad to see you, even 1f I can't remember you " (Henry O The Duplicity
of Hargraves)

5 And when the afternoon was nearly gone, and still there was no sign of rain,
we tried to cheer ourselves up with the 1dea that 1t would come down all at once, just
as the people had started for home, and were out of the reach of any shelter, and that
they would thus get more drenched than ever But not a drop ever fell, and 1t fimished
a grand day, and a lovely night after it (Jerome K Jerome Three Men 1n a Boat )

6 They could hardly have fared worse At their backs rose a perpendicular
wall of rock, and Perrault and Francois were compelled to make therr fire and spread
their sleeping robes on the 1ce of the lake itself (Jack London The Call of the Wild)

7 He was aiming at something, 1 knew not what, and perhaps he hardly knew
himself, and I got again more strongly the impression of a man possessed (Maugham
W S The Moon and Sixpence)

Hapeunsi co 3Ha9eHMEM HETIOIHOTHI AEUCTBUS COYETAIOTCH C IYIarojlaMi B TeX
clly4adx, KOrjJa Ijarojsl BBICTYIAIOT KaK COOCTBEHHO TIpeAMKATHI, IIPU3HAKOBHIC
clIoBa IpH npeaMeTax U cOORTHHHLIX 0003HaueHwAX lloj coOnrruifnbiMu 1Ipe fuKa-
TaMM MBI Bole] 3a Enenodt MmxaittoBHo#l Bonnd ImoHMMaeM IJarojsl ONEHOYIHOU
CEMaHTMKY, XapakTCPU3YIOIHE BPEMEHHYIO COOTHECEHHOCTD AEHCTBHUA C €I0 aKCHO-
JIOrMaecKNMH (IIeHHOCTHEIMH) XapakTepUcTHKaM¥ B JacTHOCTH, B HalieM Mcclle/|o-
BAHMH TaKWe NPEJNKATEl [NPEACTABIEHB CTPYKTYPOH aHITMHIfCKOrO MpeIoXeHud X
had Adv done Y when Z, manpumep

I had nearly commutted a dreadful cnme (Maugham W S The Moon and Six-
pence)

Hapequs Mephl ¥ cTenieHH, K KOTOPBIM OTHOCATCH Hapedus HENONHOTH AcHCT-
BH, noOaBIMIOT CBOM CEMaHTHYECKHE IIPH3HAKa K CEMAHTHKE IJiaroia, clielupuIy-
PYIO ero, He MeHss ero (QyHKIIMOHAJIBHOU CTPYKTY DB

Bonbd yTBepxkaaeT, 9T0 Hapeuus H HapeYHbIC BBIPaKCHUS Upe3BbIHalHO pas-
HOOOpa3HEI 0 CEMAaHTHKE W CTOJb ke pa3HoolpasHel 10 CBOel CBA3H ¢ IUIarojlaMu
Omy, xax u Bee PYTHE 3JE€MEHTHI CEMaHTHMIECKHX 30H, B KOTOPHIX JA€HCTBYeT OILEH-
X3, pacnookeHB [0 MKale yOBBaOIMEero/HapacTaloOmero IpH3HaKa, KOTOPHIA B
MBHHOM ciTy4ae TIpeAcTaBIgeT CTENEHD CBA3H [IAroiia ¢ HapedueM B HeobX0/MMOCTH
apeuns B rnaronsHOM rpynme Ha oQHOM KOHIE Takolf IMKOIEL HAXONATCH 06H3a-
"Cllbable Mo MUHKATOPE! TVIaroia, a Ha APYTOM — MOJAIbHBIE ONepaTOpHl, OTHOCA-
Wecs x npeyroxkeHMIo B HEIOM MEX Iy HHMH pacIlONOXEeH HeOPEpHIBHBIN P 1Ie-
PeXo1HEIX ciywaes
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Taximv ofpasoym, Beiieg 33 E M Bonpd Mbf 3aKT09aeM, 9TO HADEHHA HELOJT-
HOTBI ASHCTBUA NIpH Iviarosie B 60bLIINHCTRE BRICKA3BIBAHMH HE SBIIIOTCS, CTPOTO
FOBOPS, [TOKA3aTEISMH OHEHKM «XOPOIIO/ILIoxo» B ImepByio 09€peib ORI OPHCHIN-
POBaHE! HA HOPMY M IIOKa3BIBAIOT HECOOTBETCTBHE JeHCTBUS Y COCTOARUA CTCPEO-
TYILY , HATIPUMED

1 It was dirty and thumbed, many of the pages were torn, and the bindmng
scarcely held the leaves together (Maugham W S The Magician)

2 She scarcely knew why her feelings towards hun had so completely
changed Oliver Haddo had scarcely mentioned his name and yet had poisoned her
mind (Maugham W S The Magician)

3 And Harrs, mstead of merely observing, i his most unpleasant tones, that a
fellow could hardly help treading on some bit of George's foot, if he had to move
about at all within ten yards of where George was siting, suggesting that George
never ought to come mto an ordwmary sized boat with feet that length, and advising
him to hang them over the side, as he would have done before supper, now satd "Oh,
I'm so sory old chap, I hope I haven't hurt you " (Jerome K Jerome Three Men 1n a
Boat)

4 Atlast I met him one day in Piccadilly, and we dined together at the Savoy
hardly recogmzed lhim, for he was become enormously stout, and his hair had al-
ready grown thin (Maugham W S The Magician)

Cornacso E M Bomnd, HecoorBercTBAE MeXYy HEpacHIpOCTPAHEHHBIM Ia-
I'OJIOM M TIIAIOJOM C HAapEYMeM B TIpMBENEHHBIX NpuMepax odesyauo lipy orcyTer-
BHMH HApE4HUs B peMe OKashIBaeTCH IJIAroJl, €CjiM HapedHe ecTh, TO B peMe OKashiBaer-
cd Bes rpyima  IIpu 5ToM MeHAETCS KOMMYHEKaTHBHAs polib »THX equuuy [ipocro#
riaron coobmaer o JeHCTBHY, NMPUYCM anbTepHATHRON 11 cOOOmMEn s FBIIETCH 0T+
CYTCTBHE JAHHOIO NEHACTBYS, HanpuMep

1 You can behieve you are only where you are, and you are convinced that the
map must be wrong,

2 You can’t believe you are only where you are, and you are convinced that
the map must be wrong,

3 You can hardly believe you are only where you are, and you are convinced
that the map must be wrong, (Jerome K Jerome Three Men 1n a Boat)

B nepBoM npuMepe roBopurcs O JedcTBHM, XOTOPOMY IPOTHEOHOCTABICHO
OTPUlIAHUE JCUCTBHS, BO BTOPOM IIpHMEDPE Habmo jaeTcs HONMHOE OTpHIAHMNE JecT
BHASL, B TPETHEM IIPUMEPE YTBEPK HaeTesa AeHCTBHE C ITPU3HAKOM HENOJIHOTH

E M Bonwd 3amedaer, 910 npeAUKATH ¢ HApeureM W 6e3 Hero BXOJsT B P&~
HbIE TIOKIACCH ¥ HMEIOT B BHICKA3EIBAHAHN PasHbie KOMMYHUKATHBHEIC ey | akt
ofpazoM, IieIblo IpeinKaTa Ge3 Hapequs gBigeTcd coobmenume o aedersud, B 10
BpeMS KaK HENbIO IpeuKaTa ¢ HapedueM ABAseTcs coobmenne o aeiicrpmu, HECO0
BETCTBYIONIEM HOPME

HurtepecHo coderanme Hapedwii HEMMOMHOTHl AEHCTBHA ¢ IWArojaMi, parip?

ME
P e

1 At a particularly bad spot, where a ledge of barely submerged rock g

out mnto the nver, Hans cast off the rope, and, while Thornton poled the boat oul

170



the stream, ran down the bank with the end 1n his hand to snub the .boat when 1t had
cleared the ledge (Jack London The Call of the Wild)

2 The wolf was suspicious and afraid, for Buck made three of him in weight,
while his head barely reached Buck's shoulder Watching his chance, he darted away,
and the chase was resumed (Jack London The Call of the Wild)

3 What you would hardly believe 1s that, when he first came up, he was a

person of great physical attractions He 1s now grown fat, but 1n those days was
extremely handsome (Maugham W S The Magician)

4 She flushed a little, embarrassed by the passion in his tone His letters had
told me that he was very much 1n love with his wife, and I saw that he could hardly
take his eyes off her (Maugham W S The Moon and Sixpence)

B rakux mpuMepax HapedHs HEMIOJHOTHI AEMCTBUS BBHICTYIIAIOT B QyHKIUY Jic-
HHTEHCH(HUKATOPOB /J[pyruMu cioBaMy, Hapedus HENOJIHOTH JeHcTBUS (haKTUYECKH
nmpeoOpasyIloT YTBEpJUTEIbHOE BhICKA3bIBAHUE B BHICKA3bIBAHUE, KOTOPOE ONU3KO 110
3HAYeHHUIO K OTpHIIATeIbHOMY TeM He MeHee, AaHHBIN BOIPOC ABJILETCA CIIOPHBIM

1 He got up and moved towards the door, but he staggered and with a groan
tumbled to his knees Margaret sprang forward to help him She reproached herself
hitterly for those scornful words The man had barely escaped death, and she was
merciless (Maugham W S The Magician)

2 You had no pity for her, because you have no pity for yourself And you
killed her out of fear, because you trembled still at the danger you had barely es-
caped " (Maugham W S The Moon and Sixpence)

3 And then instinctively they started back, for, as the door opened, a wave of
heat came out upon them so that they could hardly breathe The place was like an
oven (Maugham W S The Magician)

B namBbIx nmpuMepax aeHcTBUS BCe K€ OBLIM COBEPHIEHEI, 4 3HAYHT, 9TO TaK
Ha3pIBa€MOE JACTHIHO OTPHIATENbHOE 3HAYEHNe B JaHHBIX IIpMMepax SBIIETCS Me-
Hee JOMUHAHTHBIM

[oxBoas uror XxapakTepucTHKe HapedIuit HEHOJIHOTH JeUCTBYS, CleqyeT I10-
9CPKHYTb, 9TO OHH (DYHKIJHOHHPYIOT B NPELIOKEHNH KaK 0OCTOSTENbCTBA, OTHOCH-
MBI K IJIaTONY, K MPHJIaraTeJbHOMY, a4 TaK K€ K HeIJIaroJbHbIM npeaukatuBaM Ha-
Péarst MepHI K CTEIlCHH OIpe e IIOT ITaro, NpWIaraTejIpbHOe HIH Hapedne U 060-
SHagaroT, CTeHeHb, Mepy ACHCTBUA WM IpU3HaKa Hapedms HeloJIHOTH AeHCTBHA,
200aBIOT cBOM CeMaHTHYECKHE IPU3HAKK K CEMAHTHKE INarcia, cruelaguipyoT
°T0, He MeHs1s ero GyHKIHOHANBLHOM CTPYKTYpsl Hapeuus HEHONHOTH AeHCTBHS IpH
Marose B GonpIIMHCTBE BHICKA3HIBAHMH He SBISIOTCH, CTPOTO TOBOPS, IIOKA3aTeNIMU

TOI0XHTETLHOM WM OTPHIATEIBHON ONCHKY, OHH OPHEHTHPOBAHB! Ha HOPMY H II0-
“BHIBAIOT HECOOTBETCTBHE AeiCTBUA MM COCTOSHES CTEPEOTHIy TakuM o6pazoM,
e1pro IpeJUKaTa ¢ HapedueM SIBJIIeTcd coodmeHue O JeficTBUHA HECOOTBETCTBYIO-
UM Hopwvie Hapeauss HenmonmmroTHl AeMcTBHS (pakTHHeCKH NpeoOpasyioT YTBEpAH-

Te;
e’”ﬁHoe BRICKA43bIBAHHME B BHICKA3BIBAHHE, KOTOpOe OMHM3KO IO 3HAYCHHIO K OTPHUA-
TbHOMy
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